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No. 3807. GUARANTEE AGREEMENT1 (BAYGORRIAPRO-
JECT) BETWEEN THE ORIENTAL REPUBLIC OF
URUGUAY AND THE INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT. SIGNED
AT WASHINGTON, ON 25 OCTOBER 1956

AGREEMENT, dated October 25, 1956, between REPT~1BLICAORIENTAL

DEL URUGUAY (hereinafter called the Guarantor) and INTERNATIONAL BANK
FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT (hereinaftercalledthe Bank).

WHEREAS by an agreementof even dateherewith betweenthe Bank and
Administración Generalde las Usinas Eléctricas y los Teléfonosdel Estado
(hereinaftercalled the Borrower), which agreementand the schedulestherein
referredto arehereinaftercalledthe Loan Agreement,2the Bank has agreedto
maketo the Borrower a loan in various currenciesequivalent to twenty-five
million five hundredthousanddollars($25,500,000),on the termsandconditions
setforth in the Loan Agreement,but only on conditionthat the Guarantoragree
to guaranteethe obligationsof the Borrower ashereinprovided;and

WHEREAS the Guarantor, in considerationof the Bank’s enteringinto the
Loan Agreementwith the Borrower,hasagreedso to guaranteesuchobligations
of the Borrower;

Now THEREFOREthe partiesheretoherebyagreeas follows:

Article I

Section 1.01. The parties to this GuaranteeAgreement accept all the
provisionsof Loan RegulationsNo. 4 of the Bank dated June 15, 19562 (said
Loan RegulationsNo. 4 beinghereinaftercalledthe Loan Regulations),with the
sameforce andeffect as if they were fully set forth herein.

4rticle II

Section 2.01. Without limitation or restriction upon any of the other
covenantson its part in this Agreementcontained,the Guarantorhereby un-

Came into force on 28 March 1957,upon notification by the Bankto the Governmentof
Uruguay.

‘Seep. 68 of this volume.
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conditionally guarantees,as primary obligor and not assurety merely, the due
andpunctualpaymentof the principal of, and the interestandother chargeson,
the Loan, the principal of andintereston the Bonds,the premium,if any,on the
prepaymentof the Loan or the redemptionof the Bonds, and the punctual
performanceof all the covenantsandagreementsof the Borrower,all assetforth
in the Loan Agreementand in the Bonds.

Section 2.02. (a) Without limitation or restrictionupon the provisionsof
Section2.01 of this Agreement,the Guarantorspecificallyundertakes,whenever
thereisreasonablecauseto believethat thefunds availableto the Borrowerwill be
inadequateto meet the estimatedexpendituresrequired for carrying out the
Project, to makearrangements,satisfactoryto the Bank,promptlyto providethe
Borrower or causethe Borrower to beprovidedwith suchfunds as are neededto
meetsuchexpenditures.

(b) The Guarantorwill, to the extentnecessary,give priority to sale in the
local marketfrom time to time of suchamountsof bondsto beissuedpursuantto
Law No. 12023of November10, 1953,asmay beneededto enablethe Borrower
to carry out the Project.

(c) Wheneverfunds maybe neededby the Borrowerto enableit to carry out
theProjector to enableit to meetanyof its otherobligations,the Guarantorshall
defer collection of principal, interestand other chargesdue from the Borrower
to the Guarantoron loansmadeby the Guarantorto the Borrower or requiredto
service indebtednessincurred on accountof borrowingby the Guarantorfor the
Borrower. Fromtimeto time amountsdueon accountof anydeferredpayments
shallbe fundedon a long-termbasisor shallbecapitalized.

Article III

Section 3.01. It is the mutualintentionof theGuarantorandthe Bankthat
no otherexternaldebtshall enjoy any priority over the Loan by way of a lien on
governmentalassetsor by wayof priority in the allocationor realizationof foreign
exchange. To thatend,the Guarantorundertakesthat,exceptas the Bank shall
otherwiseagree,if any lien shallbe createdon any assetsof the Guarantoror of
any of its political subdivisionsor of any agencyof the Guarantoror of any such
political subdivision,including Banco de la RepüblicaOriental del Uruguay, as

securityfor any externaldebt,suchlien will ipsofacto equallyandratablysecure
the paymentof the principal of andinterestandotherchargeson, the Loan and
the Bonds, andthat in the creationof any suchlien expressprovision will be
madeto thateffect. If the Guarantor,for constitutionalreasons,shall beunable
to makethe foregoingundertakingeffectivewith respectto any lien on assetsof
an agencywhich is grantedautonomyby the Constitution (other than Banco
de Ia RepüblicaOriental del Uruguay)or on assetsof a political subdivision or
agencyof a political subdivision,the Guarantorshallgrantto theBankan equiva-
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lent lien satisfactoryto the Bank. The foregoingprovisionsof this Sectionshall
not apply to : (i) any lien createdon property, at the time of purchasethereof,
solely as security for the paymentof the purchaseprice of such property; (ii)
any lien on commercial goodsto securea debtmaturingnot morethan oneyear
afterthe dateon which it is originally incurredandto be paid out of the proceeds
of saleof suchcommercialgoods;(iii) any lien arising in the ordinarycourseof
bankingtransactionsandsecuringa debtmaturingnotmorethanoneyear after
its date; or (iv) any lien upon property in Uruguay or revenuesor receiptsin
currencyof the Guarantor,if suchlien is givenby a political subdivisionor by an
agencyof a political subdivision of the Guarantorunder arrangementsor cir-
cumstanceswhich would not result in priority in the allocationor realizationof
foreignexchange.

Section3.02. (a) The Guarantorand the Bank shall cooperatefully to
assurethat the purposesof the Loan will be accomplished. To that end,each
of them shall furnish to the other all such information as it shall reasonably
requestwith regard to the general status of the Loan. On the part of the
Guarantor,suchinformation shall include information with respectto financial
andeconomicconditionsin theterritoriesof the Guarantorandtheinternational
balanceof paymentsposition of the Guarantor.

(b) The Guarantorand the Bank shall from time to time exchangeviews
through their representativeswith regardto mattersrelatingto the purposesof
the Loan and the maintenanceof the service thereof. The Guarantorshall
promptlyinform the Bankof anyconditionwhich interfereswith, or threatensto
interferewith, the accomplishmentof the purposesof the Loan or the mainte-
nanceof the servicethereof.

(c) The Guarantorshall afford all reasonableopportunity for accredited
representativesof theBankto visit anypart of the territoriesof the Guarantorfor
purposesrelatedto the Loan.

Section 3.03. The principal of, and interest and other chargeson, the
LoanandtheBondsshallbepaid withoutdeductionfor, andfree from, anytaxes,
fees or other fiscal chargesimposedunder the laws of the Guarantoror laws
in effect in its territories; provided, however,that theprovisionsof this Section
shallnotapply to taxationof, or feesor otherfiscal chargesupon,paymentsunder
any Bondto a holder thereofother than the BankwhensuchBondis beneficially
ownedby an individual or corporateresidentof the Guarantor.
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Section3.04. This Agreement,the Loan Agreementand the Bondsshall
befreefrom anytaxes,feesor otherfiscalchargesthatshallbe imposedunderthe
lawsof the Guarantoror lawsin effectin its territorieson or in connectionwith the
execution,issue,deliveryor registrationthereof.

Section3.05. The principal of, and interest and other chargeson, the
Loan andthe Bondsshallbe paid free from all restrictionsimposedunder the
laws of the Guarantoror lawsin effectin its territories.

Article IV

Section 4.01. The Guarantorshallendorse,in accordancewith the provi-
sions of the Loan Regulations,its guaranteeon the Bonds to be executedand
delivered by the Borrower. The Minister of Financeof the Guarantorand
such personor personsas he shall designatein writing are designatedas the
authorizedrepresentativesof the Guarantorfor the purposesof Section6.12 (b)
of the Loan Regulations.

Article V

Section5.01. The following addressesare specified for the purposesof
Section 8.01 of the Loan Regulations:

For the Guarantor:
RepüblicaOrientaldel Uruguay
Ministerio de Hacienda
Calle Colonia 1089
Montevideo, Uruguay

or

RepüblicaOrientaldel Uruguay
Embassyof Uruguay
1773 MassachusettsAvenue,N. W.
Washington6, D. C.
United Statesof America

Forthe Bank:
InternationalBankfor ReconstructionandDevelopment
1818 H Street, N. W.
Washington25, D. C.
United Statesof America
Alternative cableaddress:

Intbafrad
Washington,D. C.

Section 5.02. The Minister of Financeof the Guarantoris designatedfor
the purposesof Section 8.03 of the Loan Regulations.
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IN WITNESS WHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representatives
thereuntoduly authorized,havecausedthis GuaranteeAgreementto be signed
in their respectivenamesand delivered in the District of Columbia, United
Statesof America,asof the dayandyearfirst abovewritten.

Repüblica Oriental del Uruguay:
By J. A. LACARTE

Authorized Representative

InternationalBankfor Reconstructionand Development:
By W. A. B. ILIFF

Vice President

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTIONAND DEVELOPMENT

LOAN REGULATIONS No.4, DATED 15 JUNE 1956

REGULATIONS APPLICABLE TO LOANS MADE BY THE BANK TO Bom~owERsOTHER THAN
MEMBER GOVERNMENTS

[Not publishedherein. SeeUnitedNations,TreatySeries,Vol. 260, No. 3721.]

LOAN AGREEMENT (BAYGORRIAPROJECT)

AGREEMENT, dated October 25, 1956, between INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT (hereinaftercalledthe Bank)and ADMINISTRACIÔN

GENERAL DE LAS USINAS EL~CTRICASY LOS TEL~IFONOSDEL ESTADO (hereinaftercalled
the Borrower).

Article I

LOAN REGULATIONS

Section1.01. The partiesto this Loan Agreementacceptall the provisions of
Loan RegulationsNo.4of the BankdatedJune15, 19561 (said Loan RegulationsNo. 4
beinghereinaftercalledthe Loan Regulations),with the sameforceandeffect as if they
were fully setforth herein.

Article II
THE LOAN

Section2.01. The Bank agreesto lendto the Borrower,on thetermsandconditions
in this Agreementset forth or referredto, anamount in variouscurrenciesequivalent
to twenty-five million five hundredthousanddollars ($25,500,000).

‘Seeabove.
No. 3807
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Section2.02. The Bank shallopena LoanAccounton its booksin the nameof the
Borrowerandshall creditto suchAccountthe amountof the Loan. Theamountof the
Loanmay bewithdrawnfrom theLoan Accountas providedin, andsubjecttothe rights
of cancellationandsuspensionsetforth in, the Loan Regulations.

Section2.03. The Borrower shall pay to the Bank a commitmentchargeat the
rateof three-fourthsof onepercent (3/4 of 1%) perannumon the principal amountof
the Loan not sowithdrawnfrom time to time.

Section2.04. The Borrowershall payinterestat therate of five percent(5%) per
annumon theprincipal amountof the Loan sowithdrawnandoutstandingfrom timeto
time.

Section 2.05. Except as the Bank and the Borrower shall otherwiseagree, the
chargepayablefor specialcommitmentsenteredinto by the Bank at the requestof the
Borrower pursuantto Section4.02 of the Loan Regulationsshall be at the rateof one-
half of onepercent (1/2 of 1%)perannumon the principal amountof anysuchspecial
commitmentsoutstandingfrom timeto time.

Section2.06. Interest and other chargesshall be payablesemi-annuallyon April
15 andOctober15 in eachyear.

Section2.07. The Borrower shall repaythe principal of the Loan in accordance

with the amortizationscheduleset forth in Schedule1’ to this Agreement.

Article III

USE OF PROCEEDSOF THE LOAN

Section3.01. The Borrower shall apply the proceedsof the Loan exclusively to
financingthe cost of goodsrequiredto carry out the Projectdescribedin Schedule22

to this Agreement. The specificgoodsto be financedout of the proceedsof the Loan
shall be determinedby agreementbetweenthe Bank and theBorrower, subjectto mod-
ification by further agreementbetweenthem.

Section3.02. The Borrower shall causeall goodsfinancedout of the proceedsof
the Loan to be importedinto the territoriesof the Guarantorand thereto beusedex-
clusively in the carryingoutof theProject.

Article IV

BONDS

Section 4.01. The Borrower shall executeand deliver Bonds representingthe

principal amountof the Loanas providedin the Loan Regulations.

Section 4.02. The Presidenteand the Gerentede Haciendaof the Borrower and
suchpersonor personsastheyshallappointinwriting aredesignatedasauthorizedrepre-
sentativesof theBorrower for thepurposesof Section6.12 (a) of the Loan Regulations.

‘Seep. 78 of thisvolume.

‘Seep. 80 of this volume.
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Article V

PARTICULAR COVENANTS

Section5.01. (a) The Borrower shall carryout theProjectwith duediligenceand
efficiencyandin conformity with soundengineeringandfinancial practices.

(b) The Borrower shall furnish to theBank, promptly upon their preparation,the
plans and specificationsfor the Project and any material modificationssubsequently
madetherein, in suchdetail astheBankshall from time to time request.

(c) The Borrower shall maintain recordsadequateto identify the goods financed
out of theproceedsof theLoan, to disclosetheuse thereofin theProject,to recordthe
progressof theProject (including the cost thereof) and to reflect in accordancewith
consistentlymaintainedsoundaccountingpracticesthefinancialconditionandoperations
of theBorrower;shall enabletheBank’s representativesto inspecttheProject,thegoods
andanyrelevantrecordsanddocuments;andshall furnishto theBank all suchinforma-
tion as the Bank shall reasonablyrequestconcerningthe expenditureof the proceeds
of the Loan, theProject, the goods,and the financial condition and operationsof the
Borrower.

Section 5.02. (a) The Bank andthe Borrower shall cooperatefully to assurethat
thepurposesof theLoanwill beaccomplished. To that end, eachof themshall furnish
to theotherall suchinformationas it shall reasonablyrequestwith regardto thegeneral
statusof the Loan.

(b) The Bank andthe Borrower shall from time to time exchangeviews through
their representativeswith regardto mattersrelatingto thepurposesof theLoanandthe
maintenanceof the service thereof. The Borrower shall promptly inform the Bank
of anyconditionwhichinterfereswith, or threatensto interferewith, theaccomplishment
of thepurposesof theLoanor themaintenanceof theservicethereof.

Section5.03. If theBorrowershall proposeto incur any debt, the Borrower shall
informtheBankof suchproposaland,beforetheproposedactionis taken,shall affordthe
Bank all opportunity which is reasonablypracticablein the circumstancesto exchange
views with the Borrower with respectthereto; provided, however, that the foregoing
provisionsshall not apply to: (a) the incurringof additional debt through utilization,
in accordancewith the termsof anycreditestablishedprior to thedateof this Agreement,
of anyunusedamountsavailableundersuchcredit; or (b) the incurringof debtmaturing
not morethan eighteenmonths after the dateon which it is originally incurred.

Section 5.04. The Borrower undertakesthat, except as the Bank shall otherwise
agree,if any lien shall becreatedon anyassetsof the Borrower as securityfor anydebt,
suchlien will ipsofacto equallyandratablysecurethepaymentof the principalof, and
interest andother chargeson, theLoan andtheBonds,andthat in thecreationof any
such lien expressprovision will be made to that effect; provided, however, that the
foregoingprovisionsof this Sectionshall not apply to: (i) anylien createdon property,
at the time of purchasethereof,solely as securityfor thepaymentof thepurchaseprice
of suchproperty;(ii) anylien on commercialgoodsto securea debt maturingnot more
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than oneyearafterthe dateon which it is originally incurredandto bepaid out of the
proceedsof saleof suchcommercialgoods; or (iii) anylien arisingin theordinarycourse
of bankingtransactionsandsecuringa debtmaturingnot more than oneyear after its
date. For purposesof this Section,theterm“assetsof theBorrower” shall not bedeemed
to include bondsof theGuarantorowned by theBorrower andfor theserviceof which
the Borroweris liable.

Section 5.05. The Borrowershall payor causeto be paidall taxes,feesandother
fiscal charges,if any, imposedunderthe laws of theGuarantoror laws in effect in the
territories of theGuarantoron or in connectionwith theexecution,issue,delivery or
registrationof this Agreement,the GuaranteeAgreementor theBonds,or thepayment
of principal, interestor otherchargesthereunder;provided, however,that theprovisions
of this Sectionshall not applyto taxationof, or feesor otherfiscal chargesupon,payments
underany Bondto a holderthereofotherthan the BankwhensuchBondis beneficially
ownedby anindividual or corporateresidentof theGuarantor.

Section 5.06. The Borrower shall payor causeto be paid all taxes,feesandother
fiscal charges,if any, imposedunderthe laws of thecountry or countriesin whosecur-
rencytheLoanandtheBondsarepayableor lawsin effect in theterritoriesof suchcountry
or countrieson or in connectionwith theexecution,issue,deliveryor registrationof this
Agreement,theGuaranteeAgreementor theBonds.

Section 5.07. Except as shall be otherwiseagreed betweenthe Bank and the
Borrower, theBorrower shall insureor causeto be insuredthegoods financedwith the
proceedsof theLoan againstrisks incident to their purchaseandimportation into the
territoriesof theGuarantor. Suchinsuranceshall be consistentwith soundcommercial
practiceandshall bepayablein dollarsor in thecurrencyin which thecostof thegoods
insuredthereundershall b~payable.

Section 5.08. (a) The Borrower shall at all timesmaintain its existenceandright
to carryon operationsandshall, exceptas the Bankshall otherwiseagree,takeall steps
necessaryto maintainandrenewall rights, powers,privileges andfranchiseswhich are
necessaryor usefulin theconductof its business.

(b) The Borrower shall operateandmaintain its plants,equipmentand property,
andfrom timeto time makeall necessaryrenewalsandrepairsthereof,all in accordance
with soundengineeringstandards;andshall at all timesoperateits plantsandequipment
andmaintain its financial position in accordancewith soundbusinessand public utility
practices.

Section 5.09. The Borrower shall not, without the prior consentof the Bank (i)
sell or otherwisedisposeof all or substantiallyall of its propertyand assetsunlessthe
Borrower shall first redeem and pay or make adequateprovision satisfactoryto the
Bank for redemptionand paymentof all of the Loan which shall be outstandingand
unpaid;or (ii) sell or otherwisedisposeof all or substantiallyall of thepropertyincluded
in theProjector any plant includedthereinunlessthe Borrower shall first redeemand
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pay or make adequateprovision satisfactoryto the Bank for redemptionand payment
of aproportionatepartof theLoanwhich shall thenbe outstandingandunpaidequalto
theproportionatepartof theProjectso soldor disposedof. TheBorrowermay, however,
without consentof the Bank, sell or otherwisedisposeof anypropertywhich shall have
becomeold, worn-out, obsoleteor unnecessaryfor usein its operations.

Section 5.10. The Borrower shall, wheneverfunds are neededto enable it to
carryout theProjector to enableit to meetits otherobligations,defer paymentof prin-
cipal, interest andother chargesdueto theGuarantoron loansmadeby theGuarantor
to theBorrower or requiredto serviceindebtednessincurredon accountof borrowing
by theGuarantorfor theBorrower. TheBorrowershall fromtimeto timemakearrange-
ments with the Guarantorwherebyamountsdueon accountof anydeferredpayments
shall befundedon a long-termbasisor shallbecapitalized.

Article VI

REMEDIES OF THE BANK

Section 6.01. (i) If any event specified in paragraph(a), paragraphe(b), para-
graph (e) or paragraph(f) of Section 5.02of theLoan Regulationsshall occurandshall
continuefor a period of thirty days,or (ii) if any event specified in paragraph(c) of
Section5.02 of theLoan Regulationsshall occurandshall continuefor aperiodof sixty
daysafter noticethereofshall havebeengivenby theBankto theBorrower,thenat any
subsequenttime during the continuancethereof, the Bank, at its option, may declare
theprincipal of theLoan andof all theBonds thenoutstandingto be dueandpayable
immediately,anduponanysuchdeclarationsuchprincipal shall becomedueandpayable
immediately,anythingin this Agreementor in theBondsto thecontrarynotwithstanding.

Article VII

MISCELLANEOUS

Section 7.01. The Closing Dateshall be September30, 1961.

Section 7.02. A date90 daysafter thedateof this Agreementis herebyspecified
for thepurposesof Section9.04of the Loan Regulations.

Section 7.03. Thefollowing addressesarespecifiedfor thepurposesof Section8.01
of the LoanRegulations:

For theBorrower:

AdministraciónGeneralde las UsinasEléctricasy los Teléfonosdel Estado
PalaciodeIa Luz—Paraguay2431
Montevideo,Uruguay

Alternativecableaddress:
Lux
Montevideo,Uruguay
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Forthe Bank

InternationalBank for Reconstructionand Development
1818 H Street,N.W.
Washington25, D. C.
United Statesof America

Alternativecableaddress:
Intbafrad
Washington,D.C.

IN WITNESSWHEREOF, the partieshereto,actingthroughtheir representativesthere-
untoduly authorized,havecausedthis Loan Agreementto besignedin their respective
namesand deliveredin the District of Columbia,United Statesof America, as of the
dayandyear first abovewritten.

InternationalBank for ReconstructionandDevelopment:
By W. A. B. lUFF

Vice President

AdministraciónGeneraldelas UsinasEléctricasy los Teléfonosdel Estado:
By OrestesL. LANzA

AuthorizedRepresentative

SCHEDULE 1

AMORTIZATION SCHEDULE

* To the extentthat any part of the Loan is repayablein a currencyotherthandollars (see
LoanRegulations,Section3.02)thefiguresin thesecolumnsrepresentdollarequivalentsdetermined
as for purposesof withdrawal.

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

(expressed
in dollars) *

Outstanding
After Each

Payment
(expressed

in dollars) *

April 15, 1961 . . — $25,500,000
October 15, 1961 . $364,000 25,136,000
April 15, 1962 . . 373,000 24,763,000
October15, 1962 . 382,000 24,381,000
April 15, 1963 . . 392,000 23,989,000
October 15, 1963 . 402,000 23,587,000
April 15, 1964 . . 412,000 23,175,000
October 15, 1964 . 422,000 22,753,000
April 15, 1965 . . 432,000 22,321,000
October 15, 1965 . 443,000 21,878,000
April 15, 1966 . . 454,000 21,424,000
October 15, 1966 . 466,000 20,958,000
April 15, 1967 . . 477,000 20,481,000
October15, 1967 . 489,000 19,992,000

Principal
Amount

Date
PaymentDue

Paymentof
Principal

(expressed
in dollars) *

Outstanding
After Each

Payment
(expretted

in dollars) *

April 15, 1968 . . 502,000 19,490,000
October15, 1968 . 514,000 18,976,000
April15, 1969 . . 527,000 18,449,000
October15, 1969 . 540,000 17,909,000
April 15, 1970 . . 554,000 17,355,000
October 15, 1970 . 568,000 16,787,000
April 15, 1971 . 582,000 16,205,000
October 15, 1971 . 596,000 15,609,000
April 15, 1972 . . 611,000 14,998,000
October15, 1972 . 626,000 14,372,000
April 15, 1973 . . 642,000 13,730, 00
October15, 1973 . 658,000 13,072,000
April 15, 1974 . . 675,000 12,397,000
October15, 1974 . 691,000 11,706,000
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Principal Principal
Amount Amount

Outstanding Outstanding
Paymentof AfterEach Paymentof After Each

Principal Payment Principal Payment
Date (expressed (expressed Date (expressed (expressed

PaymentDue in dollars) * in dollars) * PaymentDue in dollars) * in dollars) *

April 15, 1975 . . $709,000 10,997,000 October15, 1978 . 842,000 5,515,000
October15, 1975 . 726,000 10,271000 April 15, 1979 . . 863,000 4,652,000
April 15, 1976 . . 745,000 9,526,000 October15, 1979 . 885,000 3,767,000
October15, 1976 . 763,000 8,763,000 April 15, 1980 . . 907,000 2,860,000
April15, 1977 . . 782,000 7,981,000 October15, 1980 . 930,000 1,930,000
October 15, 1977 . 802,000 7,179,000 April 15, 1981 . . 953,000 977,000
April 15, 1978 . . 822,000 6,357,000 October15, 1981 . 977,000 —

PREMIUMSON PREPAYMENT AND REDEMPTION

The following percentagesarespecified as the premiumspayableon repaymentin
advanceof maturityof any partof the principal amountof the Loan pursuantto Section
2.05 (b) of the Loan Regulationsor on theredemptionof anyBond prior to its maturity
pursuantto Section6.16 of the Loan Regulations:

Time of Prepaymentor Redemption Premium

Not morethan3 yearsbefore maturity ‘/, of 1%
More than3 yearsbut notmorethan 6 yearsbeforematurity ‘/, of I %
More than6 yearsbut notmorethan 11 yearsbefore maturity I %
More than11 yearsbut notmore than16 yearsbeforematurity 2%
More than16 yearsbut notmore than21 yearsbeforematurity 3%
More than21 yearsbut notmore than23 yearsbeforematurity 4%
More than23 yearsbeforematurity 5%

SCHEDULE 2

DESCRIPTIONOFTHEPROJECT

A. On theRio Negroat a placeknownas RincondeBaygorria,about88 km down-
streamfrom theexistingRincondel Bonetedamandpowerhouse,a hydroelectricpower
plant with a total generatingcapacityof about103,000 kw will be constructed. The
works will includea concretegravity dam with lateral earthdikes on eachbank,steel
gateson the crestof the damto control the level of the reservoirandcraneswith capacity
sufficient to handlethe crestgatesand the heaviestitemsof machineryto be installedat
thepowerhouse. Threegeneratingunitsequippedwith Kaplanturbineswill beinstalled
in the powerhouse. Eachturbine will havea capacity of 47,000hp at a headof 14.7
metersanda flow of 270 cubicmeterspersecond. Three3-phase,50-cycle,air-cooled
generatorseachhavinga capacityof 36,000kva (34,200kw at a .95 powerfactor) will be
provided. Three36,000kva transformerswill be connectedto thegeneratorsto stepup
the generatingvoltageto 161 kv, andadequatecontrol equipmentand switch gearwill
be supplied.

B. A 161 kv single-circuit transmissionline about39 kilometerslong strung on
steeltowersconnectingthe existingpower stationat Rincon del Bonete to the power
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station at Rincon de Baygorriawill be constructed,and substationequipmentwill be
addedat Rincon del Bonete. A 161 kv double-circuit transmissionline about270
kilometers long strung on steeltowerswill be constructedto extendfrom Rincon de
Baygorria via Pasodel Puertoto thesubstationknown as B in Montevideo.

C. A 150 kv collector system will be constructedin and around Montevideo
consistingof threesubstationsandadouble-circuittransmissionline extendingfrom the
substationknown as E neartheexistingBatlle thermalstationon thewaterfront,thence
throughthesuburbsof Montevideoto thesubstationknown as A on thenorthernout-
skirtsof thecity. For thefirst five kilometersfrom substationE thecircuitswill consist
of undergroundcablesand for the remaining28 kilometersthe circuits will consist
of an overheaddouble-circuittransmissionline strungon steeltowers. The collector
system will interconnecttheexisting thermalstationsin Montevideo,the existing 110
kv transmissionlines extendingeastwardandwestwardfrom Montevideo,the existing
161 kv transmissionline from theRincon del Bonetehydrostationandthenew 161 kv
transmissionline from the Baygorriahydrostationto Montevideo.

D. Mechanizedequipmentfor modernizationof theBorrower’saccountingsystem
will beacquiredandputintooperation.
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